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MEPEKJIAJIAY B YKPAIHI: Bl CTYIEHTA JJO HIPO®ECIOHAJIA
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VY cTarti HaJaHO Pe3yNbTaTH EMIIPUYHOI PO3BIAKH, METOIO SKOT CTAJIO 3’SICYBaHHS
CTaBJICHHS A0 (axy Mepekyazadya yYaCHUKIB IBOX EKCIIEPUMEHTAIbHUX I'PYIl: CTYJCHTIB
NepeKIalallbKuX BilIiIJIEHb YHIBEPCHUTETIB 1 MpoQecioHaNbHUX NepekianaviB. Pesynsraru
JIEMOHCTPYIOTh CYTTEBY PI3HHMIIO y CTaBJICHHI A0 mpodecii peCOHASHTIB ABOX I'PYII,
SIKe KapJAMHAJIBHO 3MIHIOETHCS 13 HAOYTTSM JTOCBIY.

KimrodoBi cioBa: nepekianad, nepekiiaalnbka 0CBiTa, eMITipHUHe JOCITIKCHHS.

B crarbe mpUBOMATCS PE3YIBTAThl SMIIUPUICCKOTO HUCCICAOBAHMUSA, IIEIBI0 KOTOPOrO
CTaJIO BBISICHCHHUEC OTHOLICHUS K pa60Te NEPEBOAYUKA YHYACTHUKOB ABYX OKCIICPUMEHTAJIbHBIX
rpynm: CTYAC€HTOB NEPEBOAYECCKHUX OTI[CJ'IGHI/Iﬁ YHUBCPCUTETOB U l'[pO(beCCI/IOHaHI)HLIX
MEePEBOIUNKOB. Pe3ynpTaTsl AEMOHCTPUPYIOT CYIIECTBEHHYIO Pa3HUILLy PECIOHIEHTOB JIByX
IpyNI B OTHOUIEHUHU K Ipodeccuu, KoTopoe, Mo BCeil BUAMMOCTH, KapANHAJIBHO MEHIETCS
C MpUOOPETEHUEM OIIBITA.

KitroueBble coBa: epeBOAUUK, 00yIeHHE TePEBOIINKOB, IMITUPHIECKOE HCCIICIOBAHHE.

The article reports a study in line with the tenets of empirical methodology in addressing
research questions. The project tests how real respondents in Ukraine, both students are professionals,
view the job of a translator/interpreter. The results indicate that there is a significant difference
between the responses of the students and the professionals test groups, which points out
to the fact that the attitude to the job dramatically changes with acquiring the experience.

Key words: translator, translators’ training, empirical research methods.

VYkpaiHa cChOTO/HI NMOBHOIO MIpOI0 BiguyBae Kpu3y nepekiany. [Ipukpo, mo Ha HIsxy
JI0 MDKHapOIHUX OpraHi3alliii i moiii CBITOBOro piBHs Halllii KpaiHi OpaKye BUCOKOKBai(DIKOBAaHUX
nepeksaadiB — 0coOIMBO yCHUX. MU BIIEBHEHI, 110 TOJIOBHI IPUYMHH TaKOi CUTYallii MOB’s13aHi
3 ICHYIOYOIO0 CHCTEMOIO HaBUaHHS IMepeKIiajadiB, a TAKOXK i3 3arabHONPUHHATHM CTaBICHHSIM
1o mpocecii nepekanaya sk Takoi, Mo He MOTPeOye )KOAHUX YMiHb, KpIM 3HaHHS IHO3EMHOI MOBH.
Mu X HaBITaKH JOTPUMYEMOCS AYMKH TIpO Te, 10 Ipodecis nepekiiaada — 1ie KOMIUIEKCHE o€ THaHHS
0COOHCTHX SIKOCTEH, IPYHTOBHOI (haxoBOi OCBITH i IPaKTHYHOT'O JA0CBiAy. BBakaemo, 1110, Ha BiIMiHY
BiJl iHIIUX nipodeciii, HaBUMTHCS OyTH NIepeKiIaiadyeM 3aBIssKH CaMOOCBITI UM poOOTi 3 HABYaJIbHOIO
JITEPaTypor0 HEMOXJIMBO. Y HaBYAHHI MEpPeKIaay BHCOKOsIKiCHA (OpMallbHAa OCBITa € SKIIO
He 000B’SI3KOBOIO, TO MMPUHAWMHI PEKOMEHIOBAHOI0. 3HAXOSIYM MIAIPYHTS B POCIHCHKIN Tpaauiii
[5; 6; 8], ykpalHChbKa IIKOJIa TIEPEKIaI03HABCTRA 110 IIPABY IMHINAETHCSA IITHOOKOI0 TCOPETHUHOIO
6azoto0 [3; 10; 14; 17]. Ha npakTnaHOMY * piBHI BUKJIaIaHHSI ITEPEKIIaNy B YKpaiHChKHX YHIBEPCHTETaX
€ JIAJICKMM BiJT TOCKOHAJIOTO. 3 OTHOT0 OOKY, iCHY€ BiIBEpTa IUCIIPOIIOPITS MK KITBKICTIO ITepeKyIaIadin,
SIKMX TIOTpeOye YKpaiHCHKUH PUHOK, 1 TUCSYaMH IOPIYHUX BHUITYCKHUKIB, SIKI HE MOXYTh 3HANTH,
a MOJIeKyIu 1 He MYKalTh po0oTy 3a axoM. 3 Apyroro, caM piBeHb BUKJIAJaHHS MEePEKIaTy
B YKpaiHCHKHX BHIIAX YacCTO € HEAOCTATHHO BHCOKHM JUISl TOTO, MO0 3a0€3MEeYUTH BUITYCKHUKOBI
TiIHe Miclle Ha JyKe KOHKYPEHTHOMY PUHKY TIpalli. 3arajioM ke, HelocTarHiil piBeHb npodeciitnol
MiJATOTOBKH YKPATHCHKUX IEPEKIIAIauiB MOKEMO ITOSICHUTH TAKUMH OCHOBHUMH NPUYHHAMH:

(1) mepeBakHO akaJAeMIYHUM IiAXOJOM IO BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB Ha BIIMOBITHUX
(axynbTeTax YHIBEPCUTETIB;

(2) 3arapHOIO TEHIEHIIIEIO MTOEIHYBATH MTEAAroTiuHy i IepeKiiaialbKy OCBITY, a/pke B YKpaiHi
iCHY€ 3arajJbHOIIPUIHATA AyMKa IPO Te, 10 3HAHHS IHO3EMHOi MOBH 332 3aMOBUYBaHHSIM O3HAua€
MepeKIIaaabKi BMIHHS,
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(3) BiACyTHICTIO MOXKIIMBOCTI HiCIISIAUIIOMHOIO TiIBUIIEHHS KBasTidikamii nepexinanadis [16].

CryneHTiB yKpaiHCHbKUX YHIBEPCHTETIB 3a TIOOJMHOKUMH BHHSTKaMH, 3/1€01IBIIOT0 TOTYIOTh
JI0 poOOTH ITMCHMOBOTO TTEPEKIIaJIaa, SIKOMY JIOBEIETHCS PALFOBATH 3 TEKCTAMH COLIIATBHO-TIOJII THIHOTO
[1], By3bKO mpodimbHOTO [4], XynoxHsoro [7; 13] abo AioBOro crpsMyBaHHS. YHIBEPCHTETCBHKI
KypCH TIOCITIIOBHOTO MEPEKIIa Ty, SIKi, sIK MpaBUIIo, 3a0e3e4eHi IPyHTOBHIM METOJAMYHUM MarepiaioM
[2; 9], THM He MEHIII CTPaXKIAIOTH HA HEIOCTATHIO NIMOMHY: 00CST aKaIeMiqHOTO Yacy, IO BiIBOJUTHCS
Ha OTaHyBaHHSA IOTO BUILy IIEPEKIIA Ty, HE € JOCTATHIM, a KUIbKICTh CTYJICHTIB B aKaJeMiuHii Tpymi
— mozieKyu 15 1 OiybIlie Ha OTHOTO BUKJIaada — HE JIO3BOJISE JICKTOPOBI OIMIKYBAaTUCS TOTPeOaMu
KOHKPETHOTO CTYAEHTA.

Curyariist 3 TiATOTOBKOIO CHHXPOHHHX TepeKiagadiB € Habararo ckiaaHimor. He3paxawoun
Ha HasBHICTh METOJIOJIOTIYHOTO MiAIPYHTS HaiBUIOro piBHA [11; 12], uine nexiibKka yHIBEpPCHTETIB
y Hallli# JepskaBi MPOMOHYIOTh TAKUI Kypc uepe3 Opak cydacHOro npodeciiHoro ooaTHaHHs, SIKOTO
BiH 1oTpelye, a TAaKOK HecTady MpogeciifHIX BUKIIaIa4iB, siKi Oyiu O y 3M031 BIIOpaTHCs 3 BUKIIaAaHHIM
LLOTO BKpAil Ba)KKOTO aCIEKTYy.

Came TakuMH MipKyBaHHSIMH MH KePYBAaJIACS, KOJIM BUPILIAIN 00’ €KTUBHO 3’SICYBATH, SK CTY/ICHTH,
110 HABYAIOTHCS 32 CIelialTizalli€elo “repekian’, yoadaroTh CBOIO MaiOyTHIO IPO]ECito i YM 3MIHIOETBCS
iXHe cTaBieHHs 10 poOOTH 3 HAOYTTSIM MPAKTHUYHOTO JOCBIY.

3amponoHoBaHa PO3BiJKa BHKOHYBAJacs B PyCINi 3acal CydyacHOI EMIIpUYHOT METOMO0JIOTil
MIOLIYKY BIAIIOBiJI Ha JOCTiTHHIBKE 3anuTaHHs [15]. MeTow AOCTiIKEeHHs CTajio 3’sCyBaHHS
TOTO, SIK CIIPaBXHi YKPaiHCbK1 PECIIOHICHTH (CTYAEHTH NepeKiIafalbKuX BiIUICHD 1 epeKiaaadi-
npodecioHann) CTaBIsAThCS A0 BIacHOi npodecii.

VY nocinikeHH] B3sUIM y4acTh 75 peclOHAEHTIB, SIKMM OyJ0 3alpONOHOBAHO 3allOBHUTH
CIleliaJIbHO Po3po0JIeHy aHKeTy 1 HalaTH BiIMOBiAb Ha 17 3amuTaHb MO0 BIACHOTO JOCBILY
HaBYaHHS NepPeKIay, MPaKTUKU poOOTH 32 (haxoM, a TAKOXK MOXKITMBHX MPOOJIEM i CIIO/iBaHb. AHKETH
JUTSL IBOX €KCIIEPUMEHTANIbHUX I'PYN He3HauHO BiApizHsuucs. OTpumani nani O0yino o6poliieHo
3a TOTIOMOTOF0 KoMIT foTepHoi nmporpamu SPSS s Windows, Bepcis 17.0, BIATIOBITHO 10 CTaHAAPTIB
CTaTUCTHYHOTO OOpOOJICHHS TaHUX y TyMaHITapHUX Haykax [15].

Jo I'pynu 1 yBiiimoB 41 pecrmoHICHT i3 TaKOI T'€HICPHOI MPONOPIi€e: 7,3 % — YOIOBIKH,
92,7 % — iHKU. Y4aCHUKH I1i€i TpyIu OyJu CTyJIeHTaMH JBOX YHiBepcHUTeTiB: KHIBCHKOTO HAIlIOHATBHOTO
JIHTBICTHYHOTO yHiBepcuTeTy ¥ ['yMaHiTapHOrO iHCTUTYTY HallioHaIbHOTO aBialliifHOrO YHIBEPCHTETY.
Bci pecnionentu I'pynu 1 nepedyBanu y Bini 10 30 pokiB.

Jo I'pynu 2 yiiinum 34 pecrioHAEHTH 3 MOMITHO IHINOIO TeHAepHoo nponopuiero: 44,1 % —
4OJOBikH, 55,9 % KIHKH, 110 IEMOHCTPY€E HEPIBHI IIAHCH YOJIOBIKIB 1 )KIHOK-CTYAEHTIB 3aiHATH
Miclie Ha pUHKY Tipa. Bel yqacHuku i€l rpymv Oynm nepexiianadamu-rpodecionanamu (K TMCBMOBUMH,
TaK i YCHUMH, Y TOMY YHCJIi CHHXPOHHHMH) i3 AOCBiIoM poOoTH Bix 1 10 maiixe 50 pokis. 94,1 %
pecnionaenTiB [pynu 2 Gynu y Birti 10 40 pokiB.

PiBeHb caMOOIIIHKHM BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO y JBOX IpyIax OyB IMOMITHO Pi3HHM.
Tak, oIiHIOIUM BIACHUH PIBEHB BOJOIHHS YATAHHIM, 8 % CTYICHTIB BU3HAYMIIN HOTO SIK “HOTaHMit”,
47 % — six “xopommit” i mue 45 % — sk “myxe xopomuid”. Y Tpymi npodecionanis po3nonin Oys
TakuM: 17 % — “xopomuii”; 83 % — “myxe Xopormii”,

JlaHi piBHS CaMOOIIHKM HaBUYOK ITMCbMa 1HO3EMHOIO MOBOIO BHUSIBIJIMCS TaKMMH: Y TpPyIi
CTYAEHTIB 5 % BHU3HAYMIIN HOTO SIK “noranHuii”, 22 % — sik “cepenniin”, 58 % — sk “xopommii” 1 nuie
15 % — six “my»xe xopomwmii”; y Tpymi npodecionainis 42 % — sk “xopomuii” i 58 % — sk “myxe
XOpOIIHit”.

Tak camo BiIMIHHMMH € ¥ JaHI CAaMOOLIHKH HaBUYOK CIIyXaHHS JJBOX E€KCIHEPHUMEHTAIBHUX
rpym. 25 % onuTaHuX CTY[AEHTIB BBaXKalOTh, IO BiH € “cepenHiM”, 58 % — “xopomum™ i 17 % —
“nyxe xopoumm”. OuiHku npodeciiiHuX nepekiaanaviB € Takumu: 3 % — “cepenniii” (BoUeBUIb,
TaKy BiJIIOBiIb HaJaJlu MMCHbMOBI nepekitaznadi), 40 % — “xopoumid” i 57 % — “mysxe xopormii”.
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BiracHi HaBUYKH TOBOPIHHS TaKoX OyJIN OLIiHEHI PECTIOHIEHTaMH-CTYIeHTaMH 1 npod)ecioHanaMu
HEOTHAKOBO. 3 % CTYJICHTIB YBKAIOTh, III0 TOBOPATH IHO3€MHOIO MOBOIO “rioraHo”’, 20 % — “‘cepeHn0”,
60 % — “mo6pe” 1 mumie 17 % — “myxe modpe”. Y rpyIi npodecioHatiB BiIMOBI I PO3MOIITHAIHCS
TakuM YUHOM: 3 % OI[IHWJIM BJIACHUU PIBCHb IHIIOMOBHOTO TOBOPIHHS SIK “‘cepenHiii” (MOKeMO
MPUIYCTUTH, 110 1€ BiJNOBiAI MUCHMOBHUX NepekianaviB), 42 % — sk “xopomuii” i 55 % —
SIK ““Iy’Ke XOPOIINA™.

LikaBuM € ToH (haxT, IO PECIIOHICHTH 3 IBOX EKCIIEPUMEHTAIFHUX TPy HAlaJIU JOBOJI Pi3HI
BIZITIOBI/Ii IIIO/T0 MOBH, SIKY BOHH BBaXKAKOTh piHO0. Y rpymi npodecionatis 87,9 % Ha3Bagu Tako
pociiicbky i 51,5 % — ykpaiHChKy (Y peCIOHACHTIB Oyia MOKIIUBICTh O0paTH JEKiJIbKa BapiaHTIB
BiATIOBii). Y TPyIIi CTYIEHTIB IPOIOPIIis € HOMITHO BinMiHHOIO: 51,2 % BuOpau pociiiceky 1 78 % —
YKpPaiHCBHKY, 110 HA0YHO JIEMOHCTPY€E TEH/IEHIII0 0 YKpaiHizallii BUIIOi OCBITH B YKpaiHi.

3a 151 reHepartizariil BACHOBKIB TIPO CKJIa]] eKCIIEPUMEHTAIIBHIX TPYTT MU BUPIILIIIN IPOaHAITI3yBaTH,
SIK caMe BiOYBaBCsI UM BiIOyBA€ThCsI TPOLIEC HABYAHHS TIEPEKIIa Ty B PECIIOHJICHTIB, TSl 4OTO TIONPOCHITH
iX BIZNOBICTH Ha 3alTUTaHHS PO Marepialii, IKUMU BOHU HaiyacTillle KOPUCTYIOTHCS Ui KOPUCTYBAJIUCS
i yac otpuMaHHs popManbHOi ocBity. J{iist BHOOpY OyI10 3arporoOHOBaHO TaKi MO3MLIi (B andaBiTHOMY
MOPSIZIKY): “IIBOMOBHI ClIOBHUKHK”, “IHTEpHET”, “KOpITycH”, “OAHOMOBHI CIIOBHUKHU, “HiIPYYIHUKH
3 rpamMaTvKu’ 9 “iHme”.

CTaTrCTUYHO 3HAYYIIOI0 BUsIBHIIACA pi3HUIL Mk [ pyroto 1 1 [pynoro 2 mo nmo3unisx “Tarepuer”
i “omHOMOBHI cnoBHUKH’. KopuctyBauamu [HTEpHETY B mpolieci HaBUaHHS INEpeKiIaay Ha3BaH
cebe 83 % crynenTis i ymmie 60 % npodecionaniB. HaroMicTh OMHOMOBHI CIIOBHHKH y TIPOIIEC]
HaOyTTs NepeKalallbkuX YMiHb B YHIBEPCUTETI BUKOPUCTOBYBaJH Jiniie 55 % cTyaeHTis, ajie 78 %
npodecioHais.

B OCHOBHII 4acTHHI aHKETH MM MOIPOCHIM PECIOHJEHTIB 3a3HAYMTH, HACKUIBKH BOHH
MOTO/KYFOTHCSI 3 TAKUMH TBEPXKEHHSIMH 100 TIpodeciii epexiaiaya:

e “MeHi Bakue IepeKiIagaTi TEeKCTH Ha PiTHy MOBY

¢ “ByTu nepekiagayeM — 1e Habarato OibIIe, HiXK MPOCTO J0OpE 3HATU JBI MOBH”;

o “DopMaTbHOI OCBITH TOCTATHBO 33T TOTO, 00 cTaTH mpodecioHasom”;

e “S] Ou XOTiB MaTH OUTBIIE MOXKJIUBOCTEH MiABHINICHHS KBaMi(ikaIlii micias 3aKiHYCHHS
yHIBEpCUTETY;

e “Jays Toro, MO0 cTaTH MepekIaaadeM, KpiM (opMaibHOT OCBITH MOTPIOEH JOCBIT;

¢ “Bynp-XT0, XT0 100pE 3HAE PigHY 1 IHO3EMHY MOBH, MOXKE IPAIFOBATH TepeKIagadem’;

e “MeHi Jeruie nepeKkiaaaTi TEKCTH Ha 1HO3eMHY MOBY”’;

o “S] He ;Mymaro, 11O ITiCIIs 3aKIHYEHHsI YHIBEPCUTETY MeHi Oy/yTh MOTPiOHi iHII npodeciiiHi Kypcu™.

Sk BUIHO, NIesiKi 3aITUTaHHS TOBTOPIOIOTH OJIMH OJTHOTO B Pi3HUX (POPMYITIOBAHHSIX, TAKUM YHHOM
(iTBTpYyIOUN BUITAAKOBI 200 HEoOIyMaHi BiANOBII YYaCHUKIB eKCIEpUMEHTY. BapiaHtamu BinoBii

CL Y3 CLINT3

Ha BCI IepeltiueHi BUIIE 3auTaH s OyITv TaKi “30BCIM He TIOTOIDKYOCS”, ““He MOTOKYIoCs”, “He Malo
YiTKOI AYMKH ™, “TIOTO/KYIOCS” 1 “TIOBHICTIO TOTOIKYIOCS .

PesysnbpraTu 00poOIEeHHS JaHUX OCHOBHOI YaCTHHHU aHKETH JIEMOHCTPYIOTh 3HAUHY Pi3HHUIIO
Mi BIJITIOBIIIMH CTYJCHTIB MEPEKIIaIlbKUX BIIIUICHD 1 epekiaaavis-npodecionaniB. OueBHIHO,
CTaBJIEHHs 10 podecii 3a3Ha€ CyTTEBUX 3MiH i3 HAOyTTsIM JIOCBIi/TY, a 3HaHb, HA0YTHX B YHIBEPCHUTETI,
SIK IPaBHJIO, HE BHCTa4Ya€e abu BIJIBHO IIOYYBATUCS Ha BKpail BAMOIIMBOMY CYy4aCHOMY PHUHKY TIpalli.

Jani Oyno npoaHaiizoBaHo 3a jgonomoror napamerpudnoro recty AHOBA. TlopiBHsHHS
MPOBOAMIIOCS. MIXK TpylaMH, a OCHOBHUM (hakTopoMm ciyryBaia 3MmiHHa “dax” (“ctymeHt”
abo “npodecionan”). CTaTUCTHYHO 3HAYYIIIOI0 BUABUIIACS PI3HHMIIA 3a TPhOMa 3MiHHUMU: “MeHi
Ba)K4e MepeKJIajaTH TEKCTH PinHOI MOBow” (p = 0,004), “MeHi Jieriie nepekyiagaTd TCKCTH
1HO3eMHOI0 MOBOIO” (3anuTaHHsA-(ineTp, p = 0,018) 1 “/Inst Toro, MO0 CTaTH NMEepeknanadeM, Kpim
(opmanbHOi 0cBiTH, oTpideH nocix” (p = 0,008).
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Pucynku 1.1 1 1.2 1eMOHCTPYIOTh PO3IOUT JaHUX BIATIOBIJEH IBOX €KCIIEPUMEHTAIBHUX TPYII
3a 3MIHHOIO “MeHi Bakue nepeKiiaiaTi TEKCTH PiIHOI0 MOBOIO”. Uepes aHITIOMOBHICTh iHTEpdeicy
nporpamMu 00pOOJIEHHS JaHUX PUCYHKH Ha/JIa€EMO B OpUTIHAJIBHOMY BUMIAL. Sk 6aunmo, 23 %
OITUTaHUX CTY/JEHTIB KATErOPHYHO HE TIOTOKYIOTHCS 1 68 % HE TIOTOIKYIOThCS 3 TAKUM TBEPIDKEHHSIM,
TOZI SIK y TpyIi mpodecioHatiB Tak yBakatoTh Jmine 18 % 132 % simmosinHo. [Ipodeciitni nepexianadi
JIOBOJIi YaCTO BBAXKAIOTh, 1110 JIETIIIE NIEPEKIIagaT IHO3EMHOIO MOBOIO, /K€ B TAKOMY pa3i MOXKEMO
TOBOPHUTH IPO TTOBHE PO3YMIHHS BUXIIHOTO TEKCTY.

It is more difficult to translate texts into my mother tongue

60

40

Percent

20

0 | —

T T T 1
strongly disagree disagree undecided agree

It is more difficult to translate texts into my mother tongue

Puc. 1.1. Bingnosini pecnonaenTis I'pynu 1
3a 3MiHHOI0 “MeHi BaK4e MepeKyIagaTH TeKCTH PiTHOI0 MOBOIO”

It is more difficult to translate texts into my mother tongue
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T T T

T
strongly disagree disagree undecided

agree

It is more difficult to translate texts into my mother tongue

Puc. 1.2. Binnosini pecnionaenTtis I'pynu 2
3a 3MiHHOI0 “MeHi Bax4e nepeK/IagaTH TeKCTH PiTHOI0 MOBO10”
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Tak camMO CTaTUCTUYHO 3HAYYIIOO € PI3HUI Y BIAMOBIAIX IBOX TPYI 3a 3MiHHOO “JIyis Toro,

100 cTaTH nepekiagadeM, KpiM (opMalIbHOT OCBITH, TOTPiOEH MocBix”. Po3momin qaHux 3a rpynaMu
JIeMOHCTpyeMo Ha Pucynkax 2.112.2.

In order to become a translator, one needs practical experience
in addition to pursuing formal education

50

Percent

20

T T T
undecided agree strongly agree

In order to become a translator, one needs practical experience
in addition to pursuing formal education

Puc. 2.1. Bignosini pecnonnentiB I'pynu 1 3a 3minnoro “3anas Toro, mod cratu
nepekJjagadeM, kpim ¢popmanbHoi ocBiTH, NoTpideH 1ocBin”

In order to become a translator, one needs practical experience
in addition to pursuing formal education

80

60 1

40

Percent

204

T
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T
strongly agree

In order to become a translator, one needs practical experience
in addition to pursuing formal education

Puc. 2.2. Bignosini pecnonaentiB I'pynu 2 3a 3minnoro “3anas Toro, mod cratu
nepexkJjagadeM, kKpim ¢popmanbHoi ocBiTH, NoTpideH 1ocBin”
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Sk BumHo Ha Pucynky 2.1, y Ipymi 1 9 % pecnionaentis He BizHaummuics (“‘undecided”), um motpiden
nepekagaveBi, kpiM popMaibHOT OCBITH, T0CBiA poboTH. [ToBHICTIO OromKyrThCs (“strongly agree”)
i3 TBepIKEeHHsIM Juiie 49 % pecnonaenTiB rpynu. HatomicTs y I'pymi 2 BiICOTOK y4YacHHKIB,
SIKI TIOBHICTIO MTOTOIXKYIOTHCS 3 TAKOKO TyMKOIO, csrae 80 %, 1110, 0Y4EBHIHO, OB’ I3aHO 3 HAOYTTIM
BJIACHOTO IEPEKIIAAAILKOT0 JOCBI Y.

[Moxi6no no mwporo, 7 % pecnonnentis I'pynu 1 (ctymeHTH) 00panu BapiaHT BigHOBIAI
“He TIOTOIXKYIOCS™ 33 3MIHHOIO “SI O XOTiB MaTu OUIbIIEe MOKIMBOCTEH IMiABUIICHHS KBaJi(iKaril
TTiCIIs 3aKiHUEeHHS YHIBEPCUTETY , TOAI sIK yuacHUKU [ pynu 2 (podecionaitir) oOpaiy JHIe BapiaHTH
“norompkyrocs’” 1 “IIOBHICTIO MOTO/KYytocs”. Takuii po3MoziT Bi/IIIOBIICH, Ha HAIITy JyMKY, YiTKO CBITUHTH
Ha KOPHUCTh HEOCTATHOCTI (hopMaIbHOT OCBITH IS YCIIIIHOT poOOTH Nepekianada B YKpaiHi.

Harrra po3Bizika >KOITHAM YHHOM HE IIPETEHIYE Ha BceOIUHe BUCBITIICHHS podiieMu. [lepCrieKTHBHAM
y MOAIBIIOMY TIOLITYKY BHIA€ThCS 3’SICYBaHHS BILIMBY 1HIINX (aKkTOpiB (HANPUKIIAJ, HaIliOHAIBHOT
YH KyJIBTYPHOI HAJIS)KHOCTI PECTIOHICHTIB) Ha CTaBJIeHHs JI0 podecii nepekianaya. [Toku o Hami
pe3yJIbTaTh € CBIAUSHHSM TOTO, IO 3MiCT MepeKJIalalbKoi OCBITH B YKpaiHi moTpedye peBisii.
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